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Abstract

The article deals with the modern explosive consonants at the articulatory level. Interestingly, the
peculiarities of pronouncing voiced explosives have practically not been discussed by phoneticians.
In our opinion, this state of affairs is because of the sufficient stability of reproduction, as well as the
voiced explosive place occupied by the phonological system of the English language throughout its
historical development. It is therefore quite understandable why classical textbooks, up to the mid-
80s, recommended pronouncing voiced plosives in all phonetic contexts loudly. The purpose of the
article is to analyze the explosive consonants at the articulatory level.
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Intradaction

In recent decades, when science has turned its
face to a person, his psyche, the processes
occurring in the human brain when generating a
speech utterance, phoneticists are increasingly
turning to the linguistics of communication: they
are developing such a concept as “phonology of
speech activity”, they are increasingly trying to
interpret the facts of the language through the
study of phonetic information obtained
experimentally [1, p.122]. It is from this point of
view that interesting facts about the explosive
consonants emerge at the articulatory level.
Interesting feature of modern explosive
consonants at the articulatory level is the
incomplete realization of the explosion stage. As
a result of this phenomenon, one of the main
keys to identifying an explosive consonant as
explosive is lost: audibly perceived noise clap.
However, native speakers unmistakably identify
explosive sounds in a position of absolute
outcome, which is most often characterized by
an incomplete realization of the explosion stage.
As A. Gimson notes, this is due to the following
factor: some of the information about the
subsequent explosive consonant is contained in
the vowel preceding it, or following it, which
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allows the sound to be identified correctly [4,
p.64].

This exact identification can also be
explained by referring to acoustic cues. At the
acoustic level, this phenomenon is reflected in
the higher beginning or end of the frequency
diagram of the main tone of the vowel. A.
Cruttenden, emphasizes that the shift of the
formants in this case is not so noticeable; the
formants of the vowel do not completely shift to
the place of the explosive explosion stage, but
only point in the direction of the latter [3, p.
152].

The difference between voiced and voiceless
explosives is provided, first of all, by the
presence of a low-frequency sound component
of voiced occlusive. If the vocal component is
practically absent, then in the initial position the
difference lies in the degree of explosion
intensity, and in the final position — in the
influence on the longitudinal characteristics of
the preceding vowel.

Let us now move on to the next, no less
exciting and interesting, topic: how, given a
certain transitional state of voiced explosives at
the present stage of language development, to
present voiced explosives to learners of the
English language. It is generally accepted that
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the production of English voiced plosives does
not cause any particular difficulties for Russian
speakers, provided that the specifics of their
articulation are taken into account. Nevertheless,
quite often it is the presence of Russian
correlates that prevents a clear transfer of the
quality of English explosives.

According to L.V. Bondarko, this state of
affairs is due to the fact that both auditory and
pronunciation skills of a bilingual are formed in
accordance with the system and norm of the
primary language and, the influence of these
skills leads to distorted perception and
production of speech in the secondary language
[2, p. 44].

The idea expressed by E. D. Polivanov and N.
S. Trubetskoy that the perception of foreign
language speech occurs through the prism of the
sound system and the norm of the native
language 1s at present also considered
experimentally confirmed. Ultimately, this
means that a speaker of any language interprets
any unfamiliar sound as familiar, that is, turns
any sound sequence in a secondary language into
a sequence of phonemes in the native language.

There are other points of view on the
perceptual properties of a person. So, L. V.
Shcherba believes that a person distinguishes as
many phonemes as there are phonemes in his
language, and all other differences between
phonemes "are not in the bright field of linguistic
consciousness" [7, p. 121]. The opinion of
another linguist, I. P. Susov, is based on
psychophysiological  studies of  human
perceptual capabilities. Susov claims that the
ability to distinguish between certain classes of
sounds is universal, that is, perception does not
depend on a specific phonological system, and,
therefore, we can say that all people distinguish
the same classes of sounds and at the same time
use the same signs [§].

L.P. Susov also draws attention to the fact that
the articulatory-acoustic space is the same for
speakers of all languages, it is only segmented
differently in different languages. We share this
point of view, since it is known, for example,

! The articulatory mode is understood as a certain
position of the articulatory organs before and during
phonation.
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that in one language the vocal space can be
distributed between five or six qualitatively
different vowels (Russian, Eskimo, Georgian),
and in another — between fifteen to twenty
vowels (English, German, French, etc.).

The above hypothesis, however, has not yet
been sufficiently developed in the linguistic
literature it seems that there is a rational kernel
in it. However, we cannot agree with another
point of view of I. P. Susov [8]; the scientist
admits that in each separately taken language
there may not be a specific articulatory base
(articulatory structure).! It is possible that a
unique articulatory base inherent in only one
particular language does not exist, however, in
our opinion, related languages may have a
similar articulatory structure.

We find confirmation of this hypothesis in J.
Laver, who describes the specific features of the
articulatory structure of some languages: South
American English — a lowered soft palate
(velum), which leads to a common nasal
pronunciation (in terms of J. Laver, "nasal
twang") [6, p.30]; elevated soft palate of
Liverpool residents resulting in "adenoid"
speech; the general tension of the French mouth
resonator. The concept of "articulatory base" is
an important factor in setting the pronunciation
of the target language in order to achieve accent-
free sound. This opinion is shared by a number
of researchers [9, p. 79]: So, the Russian
articulatory mode is somewhat different from
the English one: the entire articulatory apparatus
is less tense when pronouncing the sounds of the
Russian language, the lips are relaxed, the tip of
the tongue is pressed to the teeth, the front back
of the tongue is at a short distance from the hard
palate. As for the English articulatory order, its
most detailed description can be found in G.
Suit's book "Primer of Phonetics":

1. the lips are slightly stretched and tightly
pressed against the teeth;

2. the tip of the tongue is pulled away from
the teeth, slightly raised and is opposite the
alveoli (but does not touch them);
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Xiilasa
INGILIS DILINDO MUASIR PARTLAYISLI SAMITLOR ARTIKULYASIYA
SOVIYYOSINDO

Mogqalado artikulyar soviyyado cingiltili partlayishi samitlordon bohs edilir. Qeyd edilir ki,
cingiltili partlayish camitlorin toloffiiz xiisusiyyatlori fonetistlor torafindon praktiki olaraq miizakirs
edilmomigdir. Fikrimizco, bu vaziyyat soslorin kifayst qodor sabitliyindon, eloco do ingilis dilinin
biitiin tarixi inkisafi boyu cingiltili samitlorin dilin fonoloji sisteminds tutdugu yerden irali golir. Buna
gora do, 80-ci illorin ortalarmma qodor klassik dersliklorin biitiin fonetik kontekstlordo cingiltili
partlayish samitlorin yiiksok soslo toloffiiz edilmesini tovsiyo etmosi tamamilo basa diistilondir.
Magqalonin mogsadi artikulyasiya saviyyesindo cingiltili partlayish samitlori tohlil etmokdir.

Acar sozlor: variativlik, sonor samitlorin doracasi, partlayishh samitlor, fonoloji sistem,
artikulyasiya soviyyasi
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Cabouna Jabxan kbi3bl [I0JIAJIOBA
COBPEMEHHBIE B3PbIBHBIE COI'JIACHBIE B AHTJIMACKOM SI3bIKE HA
YPOBHE APTUKYJISILIUN

Pesrome
B craTpe paccMaTpuBarOTCs COBPEMEHHBIE B3PBIBHBIE COTJIACHBIE HA APTUKYISLMOHHOM YpPOBHE.
WNHuTepecHo, 4T0 0COOEHHOCTH MPOU3HOIIEHHS 3BOHKUX B3PbIBHBIX MPAKTUYECKU HE 00CYKIalINCh
¢doneTrcTamMu. Ha mnam B3risa, Takoe NOJOKEHME Belled O0O0yCIOBIEHO JOCTaTOYHOM
CTaOMJIFHOCTBIO BOCHPOM3BEACHUS, a TakXKe 3BOHKHM B3PBIBHBIM MECTOM, 3aHHMAaEMbBIM
(OHOJOrMYECKON CHCTEMOM aHIJIMHCKOIrO sI3blKa Ha MPOTSDKEHUH BCETO €ro MCTOPUYECKOTo
pasButus. [1oaTOMy BIOJIHE MOHATHO, MOYEMY KJIacCHYECKUE YUeOHUKHU BIUIOTH 10 cepeanHbl 80-x
roJIOB PEKOMEHJIOBAJIM I'POMKO MPOU3HOCHUTH 3BOHKHE B3pBIBHBIE 3BYKH BO BCEX (DOHETHUECKUX
KOHTEKCTax. Llesb cTaThy — MPOAHAIN3UPOBATH B3PhIBHBIE COTJIACHBIE HA APTUKYJISIIUOHHOM YPOBHE.
KiroueBbie ci10Ba: BapHMaTHMBHOCTb, CTENEHb 3BYYHOCTH COTJIACHBIX, B3PBIBHBIE COTJIACHBIE,

(oHOIOrMYECKas CUCTEMA, apTUKYJISILIUOHHBIA YPOBEHb.
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